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G14V 072-040 XDM (GV04-07-X) & G04H 072-140 XDM (GH04-07-X)
G14V 092-050 XDM (GV05-09-X) & G05H 092-140 XDM (GH05-09-X)
G14V 112-060 XDM (GV06-11-X) & G06H 112-140 XDM (GH06-11-X)
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Type

GV04-07-X
GV05-09-X
GV06-11-X

L1

400
500
600

L2

200
300
300

kg

11.7
14.2
16.7

Type

GH04-07-X
GH05-09-X
GH06-11-X

H1

400
500
600

H2

225
325
425

kg

11.7
14.2
16.7

For fast installasjon må det monteres allpolig
bryter med min. 3 mm kontaktgap.

För fast installation måste en allpolig brytare
med min. 3 mm kontaktgap monteras.

For fast installation skal der monteres en alpolet
kontakt med min. 3 mm kontaktafstand.

Kiinteässä asennuksessa käytettävä moninapakytkintä
jossa on vähintään 3 mm kytkentäväli.

Für die Festinstallation muß ein allpoliger Netzschalter mit
einem Kontaktabstand von mind. 3 mm installiert werden.

L'installation fixe doit comporter un dispositif de coupure
omnipolaire ayant un distance d'ouverture de contacts 
d'au moins 3 mm. 
In permanent installations an all-pole switch with a minimum 
3 mm contact gap must be incorporated in the fixed wiring.
The heater must not be located directly below a socket-outlet.
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Voor een vaste installatie moet een alpolige schakelaar met
een contactafstand van minimaal 3 mm worden gemonteerd.NL

RUS

Ved skade på glasspanelet, må ovnen
frakobles nettspenning.

Vid skada på glaspanelen måste ugnen
kopplas från nätet.

Ved skade på glaspanelet skal ovnen
frakobles netspænding.

Lasipaneelin vahingoittuessa lämmitin on
kytkettävä irti sähköverkosta.

Bei Schäden am Glaspanel muß der Ofen
vom Netz getrennt werden.

En cas d'endommagement du panneau de verre, 
le radiateur doit être débranché du secteur. 	 	 					

In case of damage to the glass panel the heater must
be disconnected from the mains.
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Bij schade aan het glaspaneel moet de verwarmingsinstallatie
van de netspanning worden losgekoppeld.NL

RUS

Tildekking av ovnen kan medføre brannfare. Ovnen
må derfor ikke tildekkes.

Övertäckning av elpanelen kan medföra brandfara.
Elpanelen får derfor ej övertäckas.

Tildækning af radiatoren kan medføre brandfare.
Radiatoren må derfor ikke tildækkes.

Lämmittimen peittäminen saattaa aiheuttaa palovaaran.
Siksi lämmitintä ei saa peittää.

Die Abdeckung von Heizkörpern ist feuergefährlich.
Die Heizkörpern dürfen deshalb nie zugedeckt werden. 

Des convecteurs couverts entraînent un risque
d'incendie. Ne pas couvrir.

Heaters must not be covered as this can cause a fire.
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Bedekking van de verwarmingsinstallatie kan tot brand-
gevaar leiden. 
Bedek de verwarmingsinstallatie daarom niet.
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Nahoxdenie veåeî v neposredstvennoî blizi ot 
ælektriqeskoîpeqki moxet privesti k opasnosti 
poxara. 
Poætomu nel|zj nakryvat| peqku.
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MONTERINGSANVISNING
MONTERINGSVEJLEDNING
ASENNUSOHJEET
MONTAGEANWEISUNG

NOTICE DE MONTAGE
MOUNTING INSTRUCTION

MONTAGE-INSTRUCTIES


